
Anote y conserve los números de serie de la sauna así como la factura de compra.
Se le pueden solicitar durante su solicitud de servicio posventa.
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Advertencias

Lea detenidamente este manual antes de utilizar su sauna por primera vez.

Le aconsejamos que lo guarde en un lugar seguro para futuras consultas.

•	 La madera es un elemento vivo, para mantener su apariencia original, es importante tratar el exterior 
de la madera contra la humedad. 
Use un saturador solo en el exterior de la sauna. 

•	 Instale la sauna en una superficie plana. 

•	 La sauna debe situarse en un lugar seco. No la utilice en las inmediaciones de una fuente de humedad 
(bañeras, suelos húmedos, piscinas, etc.). 

•	 No utilice productos de limpieza líquidos. Desconecte la sauna antes de proceder a limpiarla y utilice 
un trapo húmedo (consulte el capítulo sobre mantenimiento). 

•	 Proteja el cable eléctrico de la sauna para evitar pisarlo o aplastarlo. 

•	 Antes de cambiar cualquier pieza, asegúrese de que se trata de repuestos especificados por el 
fabricante o de que sus características son semejantes a las de las piezas originales. Cualquier 
repuesto no apto podría dar lugar al deterioro de la sauna o provocar un incendio o cortocircuito. Le 
aconsejamos encarecidamente que se ponga en contacto con un técnico cualificado. 

•	 Para evitar el riesgo de quemaduras o descargas eléctricas, no utilice ningún objeto metálico. 

•	 No meta ningún animal dentro de la sauna. 

•	 No deje la sauna encendida sin supervisión. 

•	 No deje la sauna encendida durante más de 3 horas seguidas o el equipo podría deteriorarse 
prematuramente. Después de 3 horas de uso continuo, permita que la sauna descanse durante al 
menos una hora. 

•	 Le aconsejamos que no instale un sistema de cierre en la puerta de la sauna. 

•	 Verifique la conformidad de su instalación eléctrica antes de proceder a la conexión eléctrica de la 
sauna.

ES



2

Seguridad

ATENCIÓN: 
Lea detenidamente las instrucciones de seguridad antes de instalar y utilizar la cabina de la sauna. Son 
fundamentales para su seguridad, por lo que debe asegurarse de respetarlas en todo momento.

En caso contrario, podría provocarse o acentuarse una hipertermia, una insolación o un golpe de calor. 
Entre sus síntomas se incluyen fiebre, aceleración del pulso, vértigo, desmayos, letargia y entumecimiento 
del cuerpo o de alguna parte del cuerpo. 
Efectos: Falta de percepción del calor, desconocimiento del riesgo inminente, pérdida del conocimiento. 

Las siguientes personas no deberían utilizar la sauna:
•	 Los niños menores de 6 años.
•	 Las personas que sufren reacciones significativas ante los rayos del sol.
•	 Las personas mayores o discapacitadas.
•	 Las personas con antecedentes médicos como enfermedades cardíacas, hipertensión/hipotensión, 

problemas de circulación sanguínea o diabetes sin haber consultado antes con un médico.
•	 Las mujeres embarazadas. ya que la temperatura excesiva puede ser peligrosa para el feto.
•	 Las personas que padecen deshidratación, enfermedades oculares, quemaduras o golpes de sol, o 

que poseen heridas abiertas. 

Los menores de entre 6 y 16 años pueden utilizar la sauna siempre y cuando se disponga de la 
supervisión de un adulto en todo momento y que la temperatura no exceda los 60 °C (140 °F).
Si padece cualquier problema de salud, lesión muscular o de los ligamentos, o está tomando algún 
medicamento, no utilice la sauna sin consultar previamente con un médico.
En caso de implantes quirúrgicos, no utilice la sauna sin consultar previamente con un cirujano.
No utilice la sauna después de haber realizado un esfuerzo físico considerable. Espere 30 minutos hasta 
que su cuerpo se haya enfriado.
No permanezca en la sauna durante más de 40 minutos seguidos.
No consuma alcohol ni ingiera drogas antes o durante la sesión en la sauna.
No se duerma dentro de la sauna mientras esté en funcionamiento.
A fin de evitar el riesgo de sobrecalentamiento, enchufe la sauna a una toma de corriente de la potencia 
adecuada y no enchufe otros aparatos eléctricos a dicha toma. 

Para evitar cualquier riesgo de electrocución o deterioro de la sauna, no la utilice:
•	 Durante una tormenta.
•	 Si el cable eléctrico se ha deteriorado, deberá sustituirlo un técnico cualificado.
•	 Si el cable eléctrico se ha sobrecalentado, deberá comprobarlo un técnico cualificado.
•	 Si se debe cambiar una bombilla, espere a que la sauna esté apagada y se haya enfriado. 

Séquese las manos antes de activar o desactivar la corriente. No manipule nunca el equipo con las manos 
o los pies húmedos.
No active y desactive la corriente o el sistema de calentamiento varias veces de manera rápida, ya que 
podría dañar la instalación eléctrica.
No intente reparar la sauna por su cuenta sin previo acuerdo del distribuidor o fabricante de la sauna. 
Cualquier intento de reparación no autorizado anulará la garantía del fabricante.

No utilice ningún tipo de detergente en el interior de la sauna.
No apile ni almacene objetos dentro o encima de la sauna. 
No coloque materiales inflamables o agentes químicos cerca de la sauna.
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Descripción de la sauna

El producto tiene diferentes tamaños y si tiene una placa de asiento al aire libre, que está sujeta al objeto 
real. Similar estructura del producto y los pasos de instalación pueden referirse a este modelo.

N° Cuantía Nombre
1 3 Cunas de barril
2 1 Listón inferior especial (convexa por 

ambos lados)
3 1 Sección de la pared trasera (arriba)
4 1 Sección de la pared trasera (centro)
5 1 Sección de la pared trasera (abajo)
6 1 Sección de pared frontal (izquierda)
7 1 Sección de pared frontal (puerta de 

vidrio)
8 1 Sección de pared frontal (derecha)
9 38 Listón de sauna estándar (izquierda)
10 38 Listón de sauna estándar (derecha)
11 1 Listón superior especial (convexa 

por ambos lados)
12 3 Bandas de sauna de acero inoxidable.
13 1 Listón de alambre
14 1 Respaldo

15 1 Listón de acabado de banco

16 3 Panel superior de banco (lateral)

17 1 Panel de banco superior (frente)

18 1 Panel superior de banco (plegable)

N° Cuantía Nombre
19 1 Panel superior de banco (plegable)
20 1 Banco bajo (izquierda)
21 1 Banco bajo
22 1 Soporte de estufa para sauna (con 

bandeja de agua)

23 3 Parrilla para estufa de sauna (tres 
partes por juego)

24 1 Panel de piso interior
25 1 Panel de piso exterior (Sólo para mo-

delos con asiento exterior.)

26 2 Banco exterior (Sólo para modelos con 
asiento exterior.)

27 2 Panel de soporte de banco exterior 
(Sólo para modelos con asiento exterior.)

28 1 Paso de entrada
29 1 Caja de control
30 7 Panel embellecedor exterior
31 1 Chubasquero (gris)

32 70 Teja de asfalto (gris)

33 2 Nariz de agua

34 2 Manija de la puerta

23

24

25

26

2728

34

2

3

11

18

13

29

30

31

32
33

149

4

6
7 8

5

1516

17

21

22

20

19

1 10

12

Vista explosionada
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Antes de proceder al ensamblaje, lea detenidamente las instrucciones de montaje. 
Elección de una ubicación
Las saunas Holl’s se han diseñado para instalarse en exteriores.

Elija un lugar:
•	 Seco, en una superficie plana y estable, y capaz de soportar el peso de la sauna.
•	 La altura debe ser tal que le permita acceder al techo y realizar la instalación eléctrica, así como 

tareas de mantenimiento.
•	 Coloque la sauna alejada de cualquier fuente de humedad, llama o sustancia inflamable.

Consejos prácticos
•	 Tenga en cuenta que para montar la sauna se requieren 2 o 3 adultos.
•	 Identifique claramente cada panel antes de comenzar.
•	 Durante el montaje, coloque el cable de alimentación de la sauna de manera que pueda acceder a 

él fácilmente.
•	 Tenga en cuenta que las características de los distintos modelos varían.

Instalación

ATENCIÓN:
Compruebe los orificios y sus diámetros para evitar dañar la madera. 
La altura mínima requerida para la instalación es de 2300 mm.

Tools needed

Destornillador de 
cruz 

Cinta métrica

Alzador

Lápiz Cuchilla

2 Llave (19 mm)
Destornillador 
electrico

Mazo

Wood spiral drill Allen Wrench

Dimensions QTY

Ø 5 x 50 87

Ø 4 x 40 51

Ø 4 x 30 19

Ø 3 x 40 124

Ø 3 x 25 20

Ø 4 x 12 280

 Ø 6 x 70 2

32

Tornillos Accessorios
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Ensamblaje

Etapas del montaje

Etapa 1:

Etapa 2:

1

2

Middle

L38L37 R37R38

Step 2:

Ø 5 x 50
3

2

 x Ø 5 x 50
12 x

R01 R02 R03 R04 R05 R06 R07 R08 R09

R10
R11

L11
L10

L09
L08

L07 L06 L05 L04 L03 L02 L01

Cada listón está numerado y etiquetado.
El lado izquierdo es L01 L02 L03...... L38 de abajo a arriba.
El lado derecho es R01 R02 R03...... R38 de abajo a arriba.

ES
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EnsamblajeEnsamblaje

Etapa 3:

Etapa 4:

:

Ø 5 x 50
34

3

4

5
 x

Middle

6

7
8

Ø 3 x 40
2 x

Ø 3 x 40
2 x
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Ensamblaje

Etapa 5:

Etapa 6:

11

9
10

Ø 3 x 40
120 x

Consejo : Aplique una primera capa de tratamiento a 
la sauna en esta fase. Así le dará tiempo a secarse du-
rante el resto del montaje.

ES
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Ø 6 x 70
2

12

 x

Ø 4 x 40

Ø 5 x 50

6
14

 x

8 x

8

EnsamblajeEnsamblaje

Etapa 7:

Etapa 8:



Ø 3 x 25
8 x

Ø 4 x 30
4 x

2: connect1: fix

29

13

15

Ø 5 x 50
6 x

Ø 5 x 50
6

16
 x

9

Ensamblaje

Etapa 9:

Etapa 10:
ES



10

Ensamblaje

Etapa 11:

Etapa 12:

:

Ø 5 x 50

Ø 4 x 30
4

17 + 19

 x

Ø 4 x 30
4 x

2 x

Ø 5 x 50
8x

Ø 4 x 40
8x

Ø 4 x 40
4

20

21

22

24
x

Ø 5 x 50
2x



Ø 3 x 25
8

23

x

Ø 4 x 40
8 x

Ø 4 x 40
4 xØ 5 x 50

4
27

25

26

x

11

Ensamblaje

Etapa 13:

Etapa 14: Sólo para modelos con asiento exterior.
ES



Ø 4 x 30
5

33
x

Ø 4 x 12
280 x

32

12

ATENCIÓN:
El techo es esencial para garantizar la estanqueidad de la sauna, debe adaptarse de acuerdo con el 
entorno.

Etapa 15:

Etapa 16:

Ensamblaje



Ø 4 x 40
21
30

 x  +

13

Etapa 17:

Ensamblaje

ES



14

Mantenimiento

Problemas detectados Posibles motivos Soluciones

La estufa eléctrica no se 
calienta.

Cable de alimentación 
desconectado.

Compruebe la conexión del cable de 
alimentación.

La alimentación general está 
cortada.

Compruebe que el cuadro eléctrico y el 
enchufe de pared funcionan.

La estufa está protegida contra 
sobrecalentamiento.

Consulte el manual de la estufa eléctrica.

La luz de la sauna ya no 
funciona.

El cable de la luz no está bien 
enchufado.

Conecte el cable alimentación.

La cinta lámpara es defectuo-
sa.

Contacte con su distribuidor.

Cuidados

1.	 Desconecte la sauna.

2.	 Utilice un aspirador para eliminar todo el polvo de las hendiduras de la madera.

3.	 Limpie la cabina con un trapo de algodón húmedo. En caso necesario, utilice una pizca de jabón. 
Aclárela con un trapo húmedo.

4.	 Limpiar el cristal con un limpiacristales y un paño suave.

5.	 Mantenga el exterior de la sauna cada 2 años con un producto adecuado.

ATENCIÓN: Antes de realizar cualquier operación, desenchufe el cable de alimentación de la cabina.

ATENCIÓN:
La madera debe tratarse con un producto protector solo en el exterior de la sauna.
No se debe aplicar tratamiento dentro de la sauna.
No utilice benceno, alcohol, productos químicos ni productos de limpieza agresivos en la sauna, ya que 
estos pueden dañar la madera y la capa de protección que la recubre. No pulverice agua sobre la sauna.

Mantenimiento y cuidados

Protección de la madera

Cepille cada listón exterior de la barrica y aplique un tinte para madera en el momento del montaje 
completo para proteger la madera. 
Este barniz debe renovarse según las recomendaciones del producto utilizado.
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Mantenimiento y cuidados LED Controler

Caja de control LED Control remoto

Temperatura de funcionamiento -20°C / 60°C -20°C / 60°C

Tensión DC 12~24V AAA battery*3pcs

Salida Max 18A (Reference to product) -

El consumo de energía - 6mW

Dimensiones de la caja 210 x 210 x 100mm

Fonctions :

OFF

Velocidad + / Color +

Brillo +

Brillo -

Velocidad - / Color -

Elección de color

ON / Moda
0 1

NO Encendiendo Comments NO Encendiendo Comments

01 Estático rojo (R)

Brillo ajustable,
 Velocidad no  

adjustable

12 Rojo stroboflash

Brillo y velocidad  
adjustables

02 Estático verde (G) 13 Verde stroboflash

03 Estático azul (B) 14 Azul stroboflash

04 Estático amarillo 15 Amarillo stroboflash

05 Estático púrpura 16 Púrpura stroboflash

06 Estático azul claro 17 Azul claro stroboflash

07 Estático blanco 18 Blanco stroboflash

08 Salta entre 3 colores

Brillo y velocidad  
adjustables

19 R/B crossfade
Brillo ajustable,
 Velocidad no  

adjustable
09 Transición de 3 colores 20 B/R crossfade

10 Salta entre 7 colores 21 G/B crossfade

11 Transición de 7 colores 22 Colors bien crossfade No adjustable

ES
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El conjunto de los elementos que componen el sauna dispone de una garantía de 2 años y 4 años para 
piezas de madera. 

La fecha de entrada en vigor de la garantía se corresponde con la fecha de envío (es decir, la fecha de 
emisión de la factura).

La garantía no cubre los siguientes casos:

•	 Mal funcionamiento o daño provocados por la instalación, el uso o la reparación no conforme con 
las instrucciones de seguridad.

•	 Mal funcionamiento o daño provocados por un uso indebido del aparato.
•	 Daño provocados por negligencia, por un accidente o por un caso de fuerza mayor (una tormenta o 

la intemperie).
•	 Mal funcionamiento o daño provocados por el uso de accesorios no autorizados.
•	 Mal funcionamiento o daño resultante de la no instalación de un techo a prueba de agua.
•	 Mal funcionamiento o daño resultante de la falta de mantenimiento de la parte exterior de la sauna.

La garantía de la madera no cubre los siguientes casos:

•	 Daño resultante de negligencia o mantenimiento deficiente de la sauna.
•	 Mal funcionamiento o daño resultante de negligencia, accidente o fuerza mayor (tormenta, mal 

tiempo, inundación, daños por agua).
•	 Daño resultante de los efectos de la transpiración del usuario en la madera.
•	 Daño resultante de niveles anormales de humedad o exceso de agua en la cabina.
•	 Mal funcionamiento o daño resultante de un impacto fuera del alcance de la entrega.
•	 Daño resultante de parásitos xilófagos (que atacan la madera) más de 3 meses después de la fecha 

de entrega.

La garantía no cubre los gastos de envío incurridos por el transporte de la cabina o uno de sus componentes a nuestro 
taller de reparación. 

De acuerdo con la garantía, en caso de avería, se cambiarán las piezas que nuestros técnicos hayan considerado 
defectuosas. 

Uno de nuestros técnicos proporcionará la información y las instrucciones necesarias para su instalación. 

Holl’s no se hace responsable de los gastos incurridos por la contratación de mano de obra externa.

PRECAUCIÓN
No le devuelva el producto a la tienda 
Póngase en contacto con su centro de servicio posventa
local sobre www.holls.fr o POOLSTAR  
960 Avenue Olivier Perroy, 13790 ROUSSET - FRANCE

!

Garantía


